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tej első emelet, az udvarban.

Két belügyminiszter.
szeptember 30.

Széles e világon bizonyára min­
denütt méltó feltűnést keltettek azok 
a beszédek, amelyeket Mirszky her­
ezeg, az uj orosz belügyminiszter 
a lengyel nemesekhez, a sajtó kép­
viselőihez és egy zsidó küldöttség­
hez intézett. Igaz ugyan, hogy a 
japánok szives közreműködése nél­
kül aligha lett volna alkalma a vén 
Európának, hogy e hallatlan csoda 
fölött álméíkodjék, de ezt most ne 
tekintsük, csupán azt az igazi csu­
dát, hogy az orosz belügyminiszter 
a lengyelekhez nemzeti érzületüket 
kímélve, kérőleg és a jó hatásra 
való figyelmeztetéssel, jóakaratulag 
beszélt! Éhez képest Port-Arthur 
várának hirtelen! feladása, sőt töb­
bet mondunk: Kuropatkinnak egy 
nagy győzelme is kismiska volna. 
Szinte hajlandó volna az ember 
azt hinni, hogy Mirszky herczeg 
első Ízben elszólta magát, ha a 
sajtó képviselői egy küldöttsé­
géhez intézett beszéde nem tetéz­
nék meg a valóság bámulatosságát.

És most hasonlítsuk össze a 
zsarnoki cárizmus belügyminiszte­

rét az alkotmányos magyar belügy­
miniszterrel, illetőleg miniszterel­
nökkel és idézzük fel emlékeze­
tünkbe — ha ugyan felejthetők vol­
nának — ama szavait, amelyeket 
előrebocsátva, a piros bársonyszék 
felé pályázott. Akasztófát és szu­
ronyt helyezett kilátásba a királyi- 
Iag szentesített törvénynyel biztosí­
tott jogaiért küzdő nemzetnek !

Nem tudjuk, vájjon az uj orosz 
belügyminiszter a biztató kezdet 
után hogyan fogja folytatni pályá­
ját, azt azouban nagyon is jól tud­
juk, hogy a mienk muszka módon 
kezdett államférfim működését — 
ugyan muszka módon folytatja. 
Részletezzük-e ezt a pályát, amely­
nek története rövidsége mellett is 
valóságos botrány ki ónika ? Ne em­
lékezzünk meg kozákságairól, ame­
lyek talán csak a természet fattyú 
hajtásai; bogáncson ki keresne ró­
zsát? Az azonban bizonyos, hogy 
a saját nemzetének érzülete arczuí- 
csapást már bőven szenvedett tőle, 
akinek nem kímélni, hanem védeni 
kellene, mikor az is szomorú, hogy 
védeni kell. Ha valamely Henezi- 
ünnepélyről lenne szó, kész volna 
a nemzet szine-világit a megjele­

nésre kényszeríteni, de az érzel­
mekre hatással, vagy okokkal ér­
velve — nve inozsem!

Megvallva az igazat: kormány- 
férfiaink leginkább muszka kar­
társaiktól szokták plagizálni politi­
kájukat, mert 1867. óta csaknem 
állandók a magyar kormány poli­
tikában a muszka politika jel­
lemző tulajdonságai: az erőszak, 
a törvényszegés, az alkotmánytip- 
rás, a nemzeti jogok elsikkasztasz 
stb. ; de már gróf Tirszky Pisti 
olyan 13 próbás muszka államférfi, 
mintha csak a hólepte orosz siva­
tagon, nem pedig az arany kalász^ 
szál, virággal ékes rónaságon ri .- 
gott volna bölcsője.

(*)

Bűnök, botrányok.
— szeptember 30.

Csöndes nyugalomra hajtjuk fejünket 
az éj leple alatt. Békésen ragyognak a 

! esillagvilág milliórdjai, a holdvilág, az éj 
hófehér királynője, gondos anyakév.t vir- 
raszt a kis csillag felett. Boldog, aki eati- 

I iméját rebegve, csöndesen álmodja álm* it h 
uz érdemelt pihenés utár. uju't erővel, ujult 
kedvvel láthat napi teendői után.

Ds hajh, vájjon mindenki oly hold -g

Három atáncz — néha négy is.
Irta: Ruydard Kipling.

A gyeplő ha kicsúszik a 
markodból és a iábod ha 
kicsúszik a kengyelből, ak­
kor ne ü'sed bottal a lova­
dat, hatéin szépen veregesd 
meg a nyakát tenyereddel •

Punjabi közmondás.
A lakodalom után visszahatás szokott 

beállani, egyszer nagyobb, másszor kisebb. 
De előbb utóbb mindenesetre bekövetkezik 
és mindakót félnek ugyancsak birkózni kell 
az árral, ha azt akarják, hogy életüknek 
hátralevő napjai szép simán foiydogáljanak.

A Cuaaek-Bremmil házaspárnál ez a 
visa .altatás az esküvő után csak a harmadik 
esztendőben állott be. Bremmilt még jó 
időkben is csak ügygyet bajjal lehetett 
vi szteg tartani; de kitűnő férj volt egészen 
addig az ideig, emig a kis baba meghalt és 
Bremmilnó asszony feketét öltött és meg- 

H suváíiyodott és gyászolt gyászolt, mintha 
H kiesett volna a mindenségi feneke. Talán 
i Bremmilnek vigasztalnia kellett volna a 

feleségét. ügy hiszem, meg is próbálta; de 
I minél jobban vigasztalta, Bremmilnó asszony 

J csuk annál jobban busongott és innék kő­
ig vBtkeztében Bremmil csak annál jobban

Egyszer csak megjelent a láthatáron 
Haukksbe asszony, és ahol ő megjelent, biz­
tosra lehetett venni, hogy ott — valami 
keveredés lesz. Simlában (Simla város a 
Himalaya hegységben fekszik és nyaraló­
helye az Indiában tartózkodó angoloknak) 
„A Viharmadár“-nak emlegették, ót esetet 
magam is tudok, amikor ugyancsak rászol­
gált erre a névre. Kicsi, sovány, majdnem 
csont- és bőr asszony volt, nagy, mozgé­
kony ibolyakék szemekkel; modora édes, 
m-gnyerő. A délutáni teánál csak a novét 
keltett említeni, és a jelenlevő asszonynép 
8 ónnal föiforgyant, kijelentvén, hogy — 
nos hát igen — hogy Mrs. Hauksbee nem 
éppen szent Hauksbee asszony élénk ősz 
járóm, ügyes, é'czes, ragyogó és sziporkázó 
szellemű nő volt, hanem a malioziának és 
ártani vágyásnak is számtalan ördöge lako­
zott benne. Mindamellett azonban még ked­
ves is tudott tenni, még a saját nemével 
szemben is. De ezt majd máskor mon­
dom el.

gáit a^ üres bölcsőbe. Egyébbel nem törő-
le:

■ eUidvetlonedelt. Valami levegótiszlitó na-
■ gyou elkelt volna mindakettőjöknek. Lett
■ is benne részük. Bremmilnó áss ony köny-
■ i yen nevetheti már most, hogy elmúlt, de
■ akkoriban bizony nem volt mit nevetni 
■rajta.

Bremmilt a kis baba halála és a vele 
járó általános levertség egészen kihozta a 
sodrából. Kezdte i idegnek találni az otthont. 
Hauksbee asszony elfoglalta őt, mint valami 
ellenséges tartományt. Foglyait nem szerette 
véka alá rejteni. A nyilvánosság előtt fűzte 
őket magához és gondja volt rá, hogy a 
nagyközönség is észrevegye. Bremmil kilo­
vagolt vele, sétált, beszélgetett vele, társas ki­
rándulásokon részt vett vele és Delidnél villás- 
regi edzett vele, amíg »z emberek fölhúzták a 
szemöideiket és rámondták,bogy: „Shooking!“ 
Bn. in miiné asszony otthon ült és a halott 
kis buba ruhácskáit rendezgette és bek-sirdo

dött. De végre is vagy nyolca kedves, szere­
tetteljes barátnője töviről-hegyire megrra- 
eynrázta neki nz állapotot, hátha nemig 
tudja még a légi; vat. Bremaalnk as»z .y 
nyugodtan végighallgatta őket és in*-. Kö­
szönte eziveseégőket. Olyan tszcs nem ; t 
ugyan,mint Hauksbee at rouy, de azért b 
sem esett a feje lágyára. Egy hai got m 
szólt arról, hogy mi a s-andóka és m n 
mondta ei Bremmimek, hogy mi mindent 
hadott. Ezt érdemes mrg-m itt ni. Még soha 
sem vezetett somi i jóm, ha fórjemuram- 
nak telebeszélték n fejét, vagy p d g na­
gyon is siránkoztak utána.

Amikor Bremmil otthon tnrtór-kod At, 
ami bizony nem valami gyakran őseit meg, 
gyöngédebb volt, mint rendesen; e* csak 
azt mutatta, hogy ügyes ember A gyön­
gédséget azért crősrukoita magán;, hogy a 
maga lolkiismerotét i», meg u f les .gélt m 
megnyugtassa Egyik sem sikerült neki.

Ezek után „a szolgálatot tevő A. D (J.
(Angolbanezokásos rövidítése az aide de eamp 
szónak , magyarul hadsegédet jf lent.) Lord 
és Lady Lytton 6 exezellenoziáik megha­
gyására Cueack-Bremmil urat és feleségét 
ezennel meghívja Peterhoffba juiius 26-án 
este ti'/, órára.“ — A meghívónak alsó ba1- 
oldad szövlete szerint „tánez“ is dsz.

— En nem mehetek, mondó Brem- 
milné asszony — hiszen a szeg ny Ma 
Florrie csak nemrég... de te azért os , < 
menj ei, Tom.

Bremroilné asszony ér zt- is, amit 
mond. Bremmil azt mondta, hon csak a 
látszat kedvéért megy el, os. khopy mutassa
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hogy az éj homályában nem lappang kö­
rülötte a gonoszság, a bűnös cselekedetre 
készülő emberi elvetemedettség ? Ki állhat 
arról jót, hogy nem várja rettenetes ébre­
dés, nem veti e reá árnyát emberi akarattól 
nem függő szerencsétlenség ? Valóban nincs 
biztonság sunmifóle emberi intézkedésben, 
a hatóság legéberebb gondoskodása sem oly 
tökéletes, hogy előre láthatná bár a leg­
közelebbi pillanat eseményeit.

R menetes időket élünk. Nem elég 
önmagunk sorfáért rettegnünk, mert ember­
társaink szeretető tői áthatott szivünk mások 
balsorsáért is kell, hogy remegjen, mások 
szerencsétlen sorsa felett is bőven omlanak 
könyeink. Reggel eléd tárulnak a hírlapi 
sajtó hasábjai, nincs nap, hogy valamely 
ádáz gonosz cjelokedot, vagy megrendítő 
Ezeronosetiensóg hire ne szoritná össze szi­
vedet

Végtelen sokat vétkeztek az emberek, 
hogy bünhodésük lánczolata nem akar véget 
érni 1 Nem csupán a világháborúk öldöklő 
csapásában, országra, világra szóló, nagy- 
nagy földrengésekre emlékeztető fordulatok 
rémitg-lnuk, de szaporodnak egyes szeren­
csétlen ember életét megsemmisítő bűnök 
és szerencsétlenségek is. Ilyenek mindenkor 
akidtak, de nem ily óriási számmal, úgy­
szólván nem is minden pillanatban fordul­
tak elő. Vámban nem tagadható, hogy őn- 
migunk k ize ver bennünket, hiszen oly 
romlott a társadalom, oly léhák ús önzők az 
ember vezetésére, gondozására hivatott té­
nyezők is, hogy az általános romlottságból 
nem Következhatik egyéb, mint az egyes 
emberek töméntelen nagy mennyiségének 
megromlás t, a felső rétegekben nyilvánuló 
vak önzés som szülhet egyebet, mint a 
könnyelműen sorsára hagyott esztendő, 
gyönge tömeg eltévelyedése s a felül hivalgó 
veszed vines példa követése által való kár- 
h izatba jutása.

Ha reggelenkint elvegyülünk az utozán 
járó kelő nóptömegben és elnézzük ome lelki, 
tölti nyomort sejtető, egymással előzködő, 
tolongó embereket. Ha figyelemre méltatjuk 
tekintük vészjósló nézését, komor tűnődé- | 
süket. — III elképzeljük, hogy ez a nagy 

'.nag mind, mind gyűlölettől van eltelve, 
indsnkinek útjában áll a másik és agy­

úik sincs egyéb ezéija, mint az embertár­
sának le- özóséből, megkárosításából, el­

nyomásából való haszon. Ha meggondoljuk, 
hogy ebben a tömegben alig van földi sor­
sának javát szivén viselő ember, aki azért 
lépett az utczára, hogy segítsen, gyógyítson, 
istipoljon, javítson, műveljen, neveljen es 
hogy a szeretet sugarával világítsa meg az 
élet vak sötétségét. Ha mindezt elgondo juk, 
valóban mély szomorueiggal telünk el ős 
nem csodálkozhatunk azon, hogy az élet 
ilyen szörnyű, hogy az emberek ennyire 
megtévedhettek, hogy rémes bűnök és bot­
rányok krónikájával telnek meg a hírlapok 
hasábjai.

Szinte kérdeznők a tömeget: Kihull-e 
j még ma, vagy talán holnap az élet forga- 
, tagéban? Kinek bűne, botránya, szeren­

csétlensége izgat fel egy óra múlva, hogy 
! önvérével adózzanak a szenzáoziókra éhes 
í társadalomnak? Vagy biztos vagy-e abban 

magad, hogy nem saját véred, családod 
tagja, jóbarátja kerül hdlnap a rémitő fel- 

í tűnés híreit már-már mindennapi tápláléká- 
1 nak tekintő, sőt — óh borzalom 1 — meg is 

követelő tömeg szájára?
Senki sem lehet abban biztos, hogy 

holnap nem sebesül meg, nem vérzik el az 
élet zord küzdelmében. Mert ekként ren­
deztük el magán- és társadalmi életünket. 
Mindenki önmagáért és mindenki más ellen 
harozol, sa önmagának nem azt keresi, ami 
a halandó ember életének egyetlen a földi 
élet végóval sem értékét vesztő kincse, 
értjük az erényt, a tisztességet, a szere- 
tetet. Az hiszi magát győztesen ebben a 
forgatagban, aki anyagi vágyait, élvezet 
hájhán/Asait leginkább kielégítette, szen­
vedélyei éhes bálványát leghatalmasabban 
fel hizlalhatta, aki a fölöslegesnél is többet 
harácsolhatott össze mások rovására. Hogy 
az élvezetek után a csömör következik, 
hogy a szenvedély nemsokára az ellen for­
dul, akit rabszolgájává tett, hogy az igaz­
talant felhalmozott, tisztátlan pénz a tör­
vény sujtoló haragját hívta ki maga ellen, 
arra a megtévedt elme nem gondol, csupán 
akkor lepi meg a késő bánat, mikor sze­
rencsétlen már a hírlapok hasábjainak vált 
zsákmányává. De mé-* abból nincs haszon, 
ahogy a nagy hirt, nagy botrányt, nagy 
szerencsétlenséget hirül adják, mert a sajtó 
kíméletlen ugyan minden részlet leleplezé­
sében, de miután a sajtó egy része maga

is szinte kedvét leli ebben a mur i 
hatása nem javító, kanem inkább térin..«?' 
a ragály kórságának. 1

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Bixottsági ülés, Az ev. ref. e»vh< 

gazdasági bizottsága október 5-én, csütLu 
kön délután 3 órakor ülést tart. ö"

Buhaosxtás. Ma kezdte meg az 
ref. egyháe ruhaosztó bizottsága a téli rnUi 
kiosztását. Több, mint 300 árva és szegé8* 
flu és ieány gyermeket lát el az egyház a 
fehérnomüeken kívül a leányok kendőt 
blouzt, szoknyát, kötőt, harisnyát és oei?' 
mát, a fiuk pedig kalapot, kabátot, nadrá" 
got és csizmát kapnak. A kiosztott ruha" 
neműek értéke megközelíti a 10 ezer koronát

SZÍNHÁZ.
Az e aő mesemondó este.

Megnyíltak a színház kapui, de a 
színpadon nem Thalia papjai és papigj 
járták a cake walkot, hanem egy mese­
beli tündérálom elevenedett meg. Megje­
lent a mesekirály és kis alattvalóinak 
tarka tömege hódolatteljes áhítattal hall- 
gáttá, ünnepelte, Nincs az a rendező, aki 
elevenebb, színesebb tömeget tudna moz­
gatni a világot jelentő deszkákon, mint 
amilyet tegnap este láttunk a fehér ru­
hás leánykák és diszmagyaros fiuk cso­
portjában.

Az ünnepélyt a Magvariék nyitánya 
vezette be Búsan zokogod a Rékócii- 
kesergő s zendült fel utána a hires 
induló. Megjelent az ünnepelt Pósa bácsi 
nejével, a bájos Lidi nénivel. Elsőben 
Szávay Gyula üdvözölte verses köszön­
tővel, melynek poétikus, gyönyörű szava 
elragadott mindenkit.

A remek költemény a következő:

magit. Olyasmit mondott tehát, ami nem 
volt Igaz. Bremmilné tudte ezt. Az asszony, 
ha s.jjt, sokkalta közelebb jár a valóság­
hoz, mint a féi-fi, ha biztosan tud. Brem- 
mi.nő is rögtön kiérezte, hogy férjé amúgy 
is elment volna, még pedig Hauksbee asz- 
szonynyal Leült, hogy gondolkozzék a 
dologról ós elmélkedése arra az eredményre 
vezetett, hogy a halott gyermek emléke 
jóval kevesebbet nyom a latban, mint az 
élő férj vonzalma. Megcsinálta a maga ter­
vét és olh itározta, hogy mindenól fóiteszi a 
koozkára. Ebben a kemény órában rájött, 
hogy Tom Bremmilt tökéletesen, a maga 
tr'jee va'oságában ismeri. Eszerint cseleke­
dett tehát.

— Tom, — rnondá — 2G án este nem 
ebédelek itthon, hanem Longmoreéknál. Te 
meg jó tennéd, ha a klubban ebédelnél.

Bremmilnek nem kellett ürügyet ke­
resni többé, hogy estére kimaradhasson ós 
Hauksbeo asszonynyal ebédelhessen, minél­
fogva lelkében hálás volt és ugyanakkor silány 
és hitvány emberek érezte magát — ami 
oj«k egészségére vált. Bremmil ötkor kilo- 
v egoit. Esti fél hat tájban Bremmilnénak 
nagy bőrnkatulyát hoztak a EJholp nőszabó 
ozégtől. Azok közó az asszonyok közé t r- 
tozott ő, akik tudnak öltözködni. Ezt a bizo­
nyos ruhát egy hétnél rövidebb idő alatt 
megkomponálta, kiszabatta, fölbodroztatta, 
meghalómntoztatta, ki- és beezegette (vagy 
hogy is mondják) és mindez alig került 
v ilaraicskójébo. Remek ruha volt—félgyász. 
Apróra ieirnién bizony nem tudom, de olyas­
féle volt, amit a Queen (Te Quen: (magya- 
,ul: u királynő) a czime egy Londonban

megjelenő lapnak, amely kiváltképpen a 
legeslegfelsőbb tízezrek ruházatával, esté­
lyeivel, mulatságaival, egészségi állapotával 
s több efélével foglalkozik), „kreálásának 
nevez, — olyasvalami, amit ha meglátsz, 
majd megvakulsz ée a szemedszád eláll tőle. 
Nem a szive vitte rá arra, amit meg szán­
dékozott cselekedni; de az álló tükörbe pil­
lantva, nagy megelégedéssel észlelte, hogy 
ilyen jól még nem nézett ki soha életében. 
Szépen megtermett szőke asszony volt és ha 
akarta, remekül tudott viselkedni.

Longmuréknál megebédelt, aztán elment 
a tánezmulatságra Kissé későn érkezett oda. 
Szembetalálkozott Bremmillel, aki Haukebee 
asszonyt vezette a karján. Erre hirtelen el­
pirult ós amikor a férfiak egy-egy forduló­
ért körülrajzották, elragadó szép volt. Tánoz- 
rendje egészen megtelt ; csak három tánozot 
nem ajándékozott el. A két asszony szeme 
összevillaut egy röpke pillanatra; és Hauk- 
sbee asszony megérezte, hogy harcz — ko­
moly haroz —ütött ki kettőjük közt. Hauk- 
sbee asszony már a kezdetén a küzdelemnek 
hátrányban volt, mert Bremmillel szemben 
egy piczi kis hajszállal tulment a határon; 
és a férfi már berzenkedett is. Aztán meg 
az is hozzá, hogy a feleségét még sohasem 
látta ilyen kedvesnek és szeretetreméltónak. 
Ajtók mögül bámulta és fülkékből nyoldeste 
a szemével, amint tánczosaival elsuhogott 
előtte ; és mennél többet nézte, annál inkább 
°da lett. Alig tudta elhinni, hogy ez ugyanaz 
az asszony, aki fekete ssövetruhában vörösre 
szokta volt sirni a szemét a reggelinél a lágytojás fölött. *g 6 * 8

Hauksbee asszony minden tudományát

összeszedte, hogy 6t maga mellett tartsa, de 
Bremmil a második körtánca után (Az an­
golok egy egész körtánozot egy és ugyan­
azzal a hölgygyei tánozolnak végig) a terem 
túlsó oldalára tolakodott és tánezra kérte a 
feleségét.

— Tartok tőle, hogy későn jön, Brem­
mil ur! — mondta az asszony csillogó 
szemmel.

Kérte hát, hogy „foglalkozzék“ vele 
egy későbbi tánezra és felesége nagy kitün­
tetésképpen az ötödik tánozot adta neki. 
Szerencsére az ötös üres volt a férj tánoz- 
rendjében. Egymással tánozolták, ami a 
teremben némi kis föltünést keltett. Brem­
mil valami nagyon homályosan már annak 
előtte is sejtette, hogy a felesége tud tán­
colni, de hogy ilyen isteni tánozosnő, azt 
nem gondolta volna. A keringő végén még 
egyet kórt — kegyképpen, nem mintha joga 
volna hozzá. És Bremmilné asszony igy 
szólott: „Mutasd a tánozrendelet, édes!“ 
Bremmil megmutatta neki, mint amikor a 
neveletlen kis iekolásfiu kiszolgáltatja s 
tiltott édességeket a tanítónak. A tánozrend 
csak úgy hemzsegett a sok „H“ betűtől, 
azonkívül a souper-rovatnál is egy „H“ ékes­
kedett. Bremmilné asszony nem szólt sem­
mit, csak megvetöleg mosolygott, czeruzá- 
jával keresztülhúzta a hetest és kilenozeet 
— két „H“ betűt. A maga nevét — egy 
beozézgetö nevet, amin csak a férje szólította 

irta fölébe és igy adta vissza a kömény 
papírlapot. Azután a férjét ujjával megfe­
nyegetve, mondta :

— Óh, te bamba, kiesi bamba, te I
Ezt Hauksbee asszony is hallotta és

• • - - 1.msm*
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Köszöntő.
Kid/es PÓ8ü bácsi, kedves Lidi néni I 
ILvnetaény szót ón is iparok beszélni,
Mert nagy örömre, tolmácsává tettek 
Hármas üdvözletnek, hármas köszönetnek, 
ßs'a megbízóim igazán úgy vannak,
Hogy ők személyesen nem is beszélhetnek. 

•
* *

Az első megbízóm ez a nagy-nagy sereg. 
Ta ra nyitott szemű, tüzes arczu gyerek, 
Eleven erdőnek mind megannyi drága 
Rügyező hajtása, bimbózó virága.
Madaras erdői ek nincsen hangja annyi, 
Amennyi szeretne itt most megszólalni,
Am ha mind beszélne, érteni sem tudnál, 
O.yan zaj lenne, mint tegnap a vasútnál 1 
Tisztelt megbízóim reám bízták tehát,
Hogy mondjam el szivük titkos gondolatát. 
Azt mondták : „bácsi,ceak beszéljen,ne féljen, 
Mi meg rákiáltjuk egy szívvel, hogy: éljen“ I 
Kedves Lidi nőni, kedves Pósa bácsi,
Testók ezt a nagy-nagy titkot kitalálni.
Az arczukról látom, hogy töprengnek mélyen : 
Meg van 1 no pajtikák, most szóljon az „éljen“! 

•
* *

Második megbízóm, ki elétek járul,
A szomorúságnak jön a tanyájárul.
Csak a szeme könnyez, csak az arcza lángol, 
C: ük szive vergődik a megindultságtól,
Csak nézi e képet, de titkát nem érti,
8 könyörgő szemekkel mindhiába kérdi, 
Mondani szeretné, amit gondol, érez —
8 az Isten nem adott hangot a beszédhez.

ók sosem hallottak szólni még harangot, 
E.dők hűvösében édes madärhangot,
Nem tudják, nem értik, hogy mi az az ének, 
Hogy mi a gügyögés az anya szivének, 
Uo:cdódaluk nem volts nem tudják, mi razdül 
Az anyai szótól a szivén keresztül, 
Vágyakozó leik k örökös beteg,
Mert hiszen szegények némák, siketek.

8 jön a magyar dalnak páros csalogánya, 
Erdő-mező mind-mind hallani kívánja,
Mii din gyerekarozon piros felhő támad, 
Csak az 6 arceukat árnyékolja bánat.

menten belátta, hogy legyőzték — amit be 
is vallott. Bremmil a hetest és kilenczest 
mély hálával vette. A hetest eltánczolták, a 
kilenczest az egyik kis sátorban ülték végig. 
Hogy Bremmil mi mindent beszélt és Brem- 
milné asszony mi mindent tett, az nem tar­
tozik harmadik személyekre.

Amikor a katonabanda rázendítette a 
„Uoast Beef of old England“ első ütemeit, 
(szünóra alatt és vacsora közben játszák) a 
házaspár kiment a verandára és Bremmil a 
felesége dandy-jel Keletindiában régebben 
használt hordszékféle személyszállító eszköz) 
után kezdett nézni (akkor még nem volt 
divatban a rickshaw, a jelenleg divatban 
levő taügaforma kétkerekű koesi, benszü 
lőttek vonják) az asszony pedig az öltözőbe 
ment. H.uksbee asszony odajött és kérdezte: 
„Bremmil ur, talán lesz szives vacsorához 
vezetni.“ Bremmil elvörösödött és bambán 
bámult. „Ah—hm 1 Hazamegyek a felesé­
gemmel, Hauksbee asszony. Úgy nézem, 
egy kis félreértés volt a dolog.“ Férfi volt, 
tehát úgy beszélt, mintha Hauksbee asszony 
volna oka mindennek.

Bremmilné hattyuprémes köpenykében 
jött elő az öltözőből,nyakát fehér „felhő“ kö­
rítetté.

Sugárzott; volt is rá oka.
A párocska együtt tűnt el a sötét­

ben. Bremmil szorosan a dandy mellett lo­
vagolt.

Ezután Hauksbee asszony, aki a lémpa- 
viiágnál egy kicsikét hervadtnak és bágyadt­
nak látszott, igy szólott hozzám:

— II igy je meg, ha én mondom: okos 
emberrel a legogyügyübb asszony is megbir, 
de futó bolonddal csak nagyon esszes asszony 
tud elbánni.

E után vacsorára mentünk.

Ti meg, mint mesékben a boldog királyok, 
Egyet gondoltok óe lemosolygtok rájok,
Két zsák kincsből e yet nekik adtok szépen, 
Hogy igy legyen részük a nap örömében.

Nincsen olyan tolmács, ki elmondja nektek, 
Hogy azok a szivek mit is érezhetnek,
De a dobogásuk épen párja annak,
Ahogy a tiétek mostan megdobbannak.

S hová a harmadik megbízást foglalom, 
Még nagyobb némaság az a birodalom. 
Szállók,szállók a kék semmiségbe messze, 
Hol alkonypirral van a határ övezve,
Ahol bolygó árnyak révedezve járnak,
S szárnyát szabadítják a múlandóságnak. 
Csak a képzeletnek szabná erre szállni, 
Csak a szeretetnek a kedvesre várni.

És látok egy arozot. Méla szelíd, sápadt; 
Homloka redfiin most is ott a bánat, 
Mélyen ülő szeme most is ábrándozik, 
Epekedő lelke most is sóhajtozik. 
Valamikor hajdan, emlékszel-e rája ?
De lelkűnkhöz tudott szólni muzsikája I 
Vonójáról, mintha bús angyalok húznák, 
Csak úgy csepegett as édes szomorúság, 
ihs a ti telketek úgy össze volt nőve: 
Eleven nótafa sarjadt ki belőle.

ő most már odafenn álmodozik régen 
A kék végtelenség ringató ölében,
S tán réveteg ujjal ott futamoz árván, 
Egy-egy duit pendítve a mennyei hárfán. 
Te meg beülteted sirhalmát virággal, 
Madarat hívsz reá dalos furulyáddal, 
ürezet-követ hordás?, nevét köbe vágod: 
Építed a földi halhatatlanságot.

Mintha a távolban halk zene zendülne, 
Mintha egy valaki ide hegedülne,
Mintha e szövegre kíséretet adva,
Csókjával borulna testvéri nyakadba.

Neki is én vagyok a tolmácsa itten,
8 hármas feladatom hármas kivánatom 
Magyarosan egybe összefoglalhatom:
Áldja meg a ti nagy szivetek az Isten 1

Majd fiuk, leányok adták át emlék­
tárgyaikat, végül a tanítók nevében üd­
vözölték a mesekirályt, kinek erkőlcsne- 
mesitő, hazaszeretetre buzdító költemé­
nyei hatalmas eszközei a gyermekneve­
lésnek. Aztán ismét a zenekar játszott 
ezebbnél-szebb Dankó-nótát.

Ezután kezdődött az igazi ünnepély. 
Kiállt Pósa bácsi és mesélt-regélt a gyer­
mekeknek zengő nyelven. Felvillant a ki­
csikék szeme, igy nekik nem tud mesélni 
senki, igy nem fórkőzhetik az ő szivük­
höz, kedélyükhöz más. c«ak Pósa bácsi 
De sokan fogdák emlegetni a „szúnyog 
háti, prücsökfalvi, dongóvári Péter“ his­
tóriáját, a két maczkót, no meg aztán a 
Lidi néni esuszakirályát is. A sok szép 
mese után imát mondott a gyermeksereg 
és elénekelte a Hymnuszt.

Ez a jelenet igazán lélekemelő volt. 
A rendezés jó volt, csak a függöny 
okvetetlcnkedett egy kicsit. Pósa bácsi, 
ugy hiszszük, mindig örömmel emlékszik 
majd a dcbreczeni gyermekekre.

Színházi újságok. Az idei színi 
idényben két színházi lapot is olvashat a 
közönség. Az egyik színházi lap naponként 
jelenik meg, a ozime: „Színházi újság“--------------- --------------------- „----------------- .
Szathmáry Zoltán kollegánk szerkeszti. A 
Színházi újság csinos formájú, szinlap he­
lyett igen alkalmas és tartalma eleven és 
változatos.

A másik hetenként jelenik meg, „Deb- 
rrezeni színpad“ a czime és Krémer JJenő, 
a színtársulat tatrja szerkeszti. Első száma

ma jelent meg 16 oldal terjedelem in 1. 
Szellemes anróságok tarkítják a lapot, mely­
ben megtaláljuk a ezinlapot és a s, inre- 
kerülő darabok szövegeit.

A Színházi újság és a dobrm.eni 
színpad minden tőzsdében és a színházban 
is kapható.

Heti műsor.
Szombat, okt. 1-én Arany virág „A“ 

bérlet.
Vasárnap, okt. 2 án délután: Lotti 

ezredesei. (Énekes bohózat), este: Annuoka. 
(Színmű, először.)

Hétfő, okt. 3. Az asszony verve jó. 
(Népszínmű.) „Bu bérlet

Kedd, okt. 4. Annusku. (Másodszor) 
„C“ bérlét.

Szerda, okt. 5. Az eleven ördög. 
(Operette.) „A“ bérlet.

Csütörtök, okt. 6. Alkalmi költemény 
és Annuska. (Harmadszor) „B“ bérlet.

Péntek, okt. 7. Mikádó. (Oper, tte). 
„C“ bérlet.

Szombat, okt. 8. Annuska. (Negyed­
szer.) „A“ bérlet.

Vasárnap, okt. 9. délután. Katalin. 
(Operette); este: Byzancz. (Dráma, elő­
ször )

Páratlan kedvezmény és meg­
lepet ^s o vasó nk részéi e!

Megígértük olvasóinknak,hogy 
hetenként egy Ívnyi terjedelmű kü­
lön képes regénymelléklettel fog­
juk bővíteni lapunk terjedelmét, 
még pedig bekötésre alkalmas alak­
ban nyomatva. Ilyen formán évente 
3- 4 kötet érdekes könyvet kap­
nak olvasóink.

Ezt a külön mellékletet már 
legközelebb megindítjuk és pedig 
először is a világirodalomnak egy 
olyan nagybecsű termékét közöl­
jük, amilyen a hírneves Gulliver 
utazása. Irányára és szellemére 
nézve ez méltó párja Holberg La­
josnak, a dán irodalom egyik leg­
nagyobb kitűnőségének

E inimius Miklós E 
föld alatti utalása

czimü remekműve, amelyben a 
Föld uj tudománya és az ötödik 
birodalom megalakítása is elő van 
adva.

Érdekfeszitő helyzeteivel, vi­
dám kalandjaival és a legképzelut- 
dusabb leírásaival, valamint szá­
mos (művészi kivitelű képeivel 
állandóan leköti és mindvégig a 
legnagyobb feszültségben tartja az 
olvasó érdeklődését.

Örömünkre szolgál, hogy ezen 
párját ritkító miivel mi ajándéko ­
zok meg a magyar irodalmat, min­
denekelőtt pedig lapunk olvasóit.
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NAPI HÍREK.
— Bereczky Lajos állapota.

Az egÓKz város részvéttel értesült 
arról a szomorú tragédiáról, mely 
egy daliás, szép ember sorsát meg­
pecsételte. Bereczky Lajos rendőr- 
fogalmazót mint ismeretes, a fele­
sége Huzsinszky Ilonával folytatott 
valóper izgalmai annyira megvisel­
ték, hogy egy hó előtt a kórház 
megfigyelő osztályába szállították, 
A szerencsétlen. ' testileg és szel­
lemileg teljesen megváltozott em­
bert azóta a közkórházban ápolják, 
de felépüléséhez nincs semmi re- 

lénv. — A tanács megbízásából 
ugyanis dr. Sárráry Gyula tiszti 
főorvos megvizsgálta Bereczkyt és 
a több ízben megejtett megfigyelés 
alapján megállapította a főorvos, 
hogy Bereczky Lajos gyógyíthatat­
lan betegségben, paralisisben szen­
ved. A főorvos a vizsgálat ered­
ményét ma terjesztette be a tanács­
hoz, mely ennek alapján megteszi 
az intézkedéseket a szerencsétlen 
ember nyugdíjaztatása iránt.'

— Mennyit jövedelmexnek a Póea 
esték Pósa Lajos és neje előadásaikat a 
Dftiikó-szobor és a siketuéma intézet javára 
rendezi«. Az előadások alkalmából felmerült 
költségek nagy részét már kifizették és m 
eddigi bevételekből a mai nap folyamán 
Oláh Károly tanácsnok 1000 koronát he­
lyezett cl a Takarék és Hitelintézetben. Az 
eddigi számítás szerint a két előadás mint­
egy 1200 korona jövedelmet hoz a jóté- 
k my czélra.

— Országos tornaverseny Dobra
o tanban. A Debreczeni Torna Egyesület 
o ctóber 2 án rendezi negyedik országos ath- 
l v.ikni versenyét a nagyerdei Sport-tér tel­
jesen megjavított pályáin. Soha a D. T. E. 
▼aranyéra uinyi nevezés mag nam érkezett 
be, mint most, amikor Budapest s a vidék 
egyleteinek legerősebbjei sorra bejelentették 
nszvételükut. Nagy része van e feltűnő érduk- 
, 'dös megteremtésében annak is, hogy 
D ;bi'ccz! u varosának bajnokságát először 
Ir * zi moot az egyesület. A sport legújab­
ban felkupo'.t ágában, a kalapácshajitásban 
fog eldőlni e bajnokság, mely mellett négy 
verseny győzteseit értékes tiszteletdijakkal 
is jutalmazza a rendezőség. Budapestről a B. 
T. C„ a F. T. C., az Ujp. T. E., a Postások 
K. E , a M. A. C. stb. képviselői nagy szám­
mal jönnek le a versenyekre. — Vasárnap 
délelőtt előmérkőzések lesznek, délután 3 
órakor rendes versenyek. Jó, ragyogó szép 
az idő, versenyekre kedvezőbb nem is le­
hetne; nagyon valószínű tehát, hogy az atb- 
leták nemes vetélkedése nagy-nagy közön­
ség ;.t vonz ki az erdőre.

— Eljegyzés Neudort Rikárd 39. 
gyalogfizredbeli hadnagy eljegyezte Bányai 
Ist-án földbirtokos, törvényhatósági bizott­
sági tag kedves leányát Bonkát.

A Póaa bankett. Ma este a Pósa- 
pár tiszteletére az „Angol királynő“ éttermé­
ben tarsas vacsora lösz Étkezés étlap aze. 
rint történik. A banketten igen sokan vesz­
nek részt Debitoren társadalmának szine- 
j ivából.

Karáoaoni kiállítás A kará­
csom kiállítás ügyében tegnap délután az 
jparteatulel tanácstermében gyűlés volt. A

megjelent iparosok elhatározták, hogy a ki­
állítást vasár formába rendezik, vagyis nem 
annyira a műremekek elkészítésére, mint 
inkább arra fektetik a fő-ulyt, hogy a kiál­
lításon olyan ipari készítményekkel jelenje­
nek meg, amelyek előállítási mindennapi 
foglalkozásukat képezi és amely ipari ez tit­
kok a nagy közösségnek mintegy minden 
napi házi szükségletét képezik. — A jelen- 

i evőket ezen elhatározásra az eddigi kiállí­
tások tanulsága vezérelte. Á kiállítók ugyanis 
tapasztalták, hogy nagy költséggel készített 
mű-remekeik a közönség részéről támoga­
tásban nem részesültek, egyetlen ilyen kiál­
lított tárgy sem kelt el, hanem mindenki 
csak az olcsót és praktikusat kereste; fény- 
űzési dolgokra pedig senkisem áldozott. El­
határozták továbbá, bogy amenyiben a meg­
hívottak közül a gyűlésen nagyon sokan 
nem jelentek meg, október hő 2-ára, vagyis 
vasárnap d. o. 10 órára egy újabb gyűlés 
hivassák össze, mely őzéiből az ipartestület 
az érdekeltekhez a következő meghívót bo­
csátotta ki:

Az ipartofitiiiet elnöksége felkéri mind­
azon képesített iparosokat, akik a fenti 
módozatok mellett rendezendő karácson! 
vásáron, mint kiállítók résztvenni szán­
dékoznak, hogy október hó 3-án azaz 
vasárnap d. e. 10 órakor az ipartestület 
tanácstermében okvetlen megjelenni szíves­
kedj e ek.

— Elhunyt földbirtokos. A Debre- 
ezenben is általánosan becsült Szunyogh 
családot nagy gyász érte. Szunyoghí Szu- 
njogh Zsigmond érsemjőni földbirtokon teg­
nap délután 4 órakor 50 éves korában el­
hunyt A halálesetről a család a következő 
gyászjelentést adta ki:

Alólirottak a legmélyebb fajdalommal 
tudatjuk a szeretett gyermek, férj, apa s 
apósnak szúnyogul Szunyogh ZJgmond 
érsamjéni nagybirtokosnak folyó hó 29-én 
délután 4 órakor, hosszas betegeskedés után 
életének 50-ik, boldog házasságának 26-ik 
evében toriéul gyá-zos elhunytál. A boldo­
gulnak földi maradványai október hó 1-an, 
szombaton délután 2 órakor fognak az ev. 
ref, egyház sze, tartása «„érint az órsemjéni 
sirkertbon örök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztesságtótfeiru a boldoguitnak rokonait, 
barátait, jóismerőseit bánatos szivvel meg­
hívjuk. Eijemjéu, 1904 szeptember 29. Öz­
vegye: Ö'.v. Szuuyogh Zsigtnondné szül. 
ippi és érkeserüi Fráter Emma. Gyermekei: 
Katinka férjével Balitskn Sándor ca. és 
kir. vezérkari ezázadossal Pál, m. kir. honv. 
huszár hadnagy. János Béke lengjen porai 
feletti A temetést Gebauer tem. int. rendezi.

— Kinevezések. Dr. Serly Jenő deb 
reczeni kir. járásbirósági aljegyzőt az igaz- 
ságügyminiezter jegyzővé nevezte ki. — A 
belügyminiszter a szomszédos Szabolcs vár­
megyében a gyulaház! kerületbe Eperjessy 
Béla helyettes jegyzőt anyakönyvvezetővé, 
továbbá az eszenyibe ifj. Wéber" János se­
gédjegyzőt, a kislétaiba Tiltscher Gyula 
segédjegyzőt, a tiszadadaiba Czenky Lajos 
segédjegyzőt, a tiszalökibe Hilyán Károly 
segédjegyzőt, a tornyospálczaiba pedig Haö- 
ner Gyula segédjegyzőt anyakönyvvezető- 
helyettesekké nevezte ki és őket — Hilyán 
Károly kivételével — a házassági anya­
könyv vezetésével és a házasságkötésnél 
való közreműködéssel is megbizta.

— Satiret Nagyiétán A Mosonta-, 
Kossuth és Bocskai szóiőskertek választ- 
mánytti, mai napon tartott együttes gyűlé­
sén a szüret határideje következőleg álla­
píttatott meg: Október ll ón a Mosonta, 
12 én a Kossuth és 13-án a Bocskai kert­
ben. A szüret úgy mennyiségileg, mint 
minőségilog jónak ígérkezik.

— Alkoholellenesek gyűlése A
God-Templar rend orvos tagjai október hó 
2-án este Budapesten összejövetelt rendez­
nek. Ez alkalommal beszélik meg a 10 ik 
nemzetközi alkoholelleni kongresszus elő­
készítését, melyet a jövő évben fognak 
Budapesten megtartani. jAz értekezletre

meghívták dr. Burger Pétert, aki IW 
czenben már hosszabb idő óta működ i 
alkoholellenes egylet mogalakitáaáu ' rí' 
Burger felutazik az értekezletre

DzaHotxiaiyi Uleeek A»
tületi szakosztályok az alábbi sórrenrik 
tartják meg az ipartestület tanácstermi« 
üléseiket: október 3 án hétfőn dél,ozben 
órakor a lakatosok, a czipészek, 4 ó“|á“ 8 
sütők szakosztálya ülésezik ; október a x8 kedden délután 3 órakor a szíjártó 
kor pedig a csizmadia, valamintaz a'8?tÓJa‘ 
szakosztálynak esz az ülése. A szukoszut* 
üléseken az előljárósági ülés elé tJ; tendő ügyeket tárgyalják. 6 tPrje82'

ipsrtes.

— Feltört ékszerüzlet, a deb
reczeni rendőrséggel tudatja a szabadkai 
hogy ott Veiszberger Mór és fia ékszer’ 
üzletének udvarfelőli ablakát betörték 
vasrácsot fel feszi tették és az ékszerüzletbe 
hatoltak, honnan 50 darab ezüst óraláu 
ezot, 25 darab tula aranylánczot, több 
korái és gyöngyszemekből álló nyakián 
ezot, nagymennyiségű gyűrűt, fülbevalót 
nyakéket és ezüst kanalat elloptak V 
betörők a sikeres művelet után eltűntek. 
A nyomozást a debreczeni reudórsé» 
bevezette.

8 kÍT?íke?,0 21 tanoncz szabadult fel és lett 
segéddé: Szepesi Gábor bádogos, Czili lmr, 
és Kozma Lajos lakatosok, Bánki István 
kőműves, Soroezkat István, Várad, Lejosós 
Nagy Sándor czipészek, Püspök János' osiz 
madia, Sorts István ás Kiss Lajos tímárok 
Nagy Mária, Geiger Máit és Zámbor Márii 
női szabók, Bese Antal férfiszabó, Rá * 
János asztalos, Nagy István fegyvermüve« 
Pahrka Pái fobrász, Sallsi Sándor szoba’-

t6VDmPj)lí G^ula és Rissz Sándor ozuk- 
rászok, r ekete Forenoz hentes.

— Szerenád Póea Lajosnak.
A Kossuth-dalkör tegnap ese szerenádot 
adott Pósa Lajosnak, aki egyik legkitü 
nőbb munkása a Koseuth-kultusz ébren­
tartásának. A Dalkör tagjai teljes szám­
mal jelentek meg a költő lakása előtt és 
több népdalt énekeltek el. Pósa megha­
tóban mondott köszönetét a Dalkör 
figyelméért.

— A* idei debreoxeni szőlőtermés.
A jövő hónap elején kezdődnek a hivatalos 
szüretek, de azért már nagyon sok helyen 
szedik a szőlőt. A szőlő általában, de külö­
nösen a homokos helyeken igen jó. Ae et 
évi termén Debreczenben úgy minőségét, 
mint mennyiségét tekintve a múlt évinél 
jobb. A must ára hektoliterenként 20-22 
korona, de a gazdák remélik, hogy a szü­
retig 24 koronára emelkedik a must ára

— Iparváltáeok ée megexüntetéssk.
E hónap 15 e óta az ipartestületbon ipart 
váltottak: Orga Gyula sütő, László Mi- 
hályné Köblös Juliánná mészáros, Tőkés 
B. és Girgaseh Béla hentes. Iparukat beszün­
tették azon idő alatt: Debreczeni István 
szíjgyártó, Mészáros Károly asztalos, Keoe- 
kés István ozipósz, László Mihálynó borjú- 
nyúzó, Fikker József sütő.

— A* iparteatület elöljárósága
október 6-án, csülörtökön délután tartja ae 
iparos tanácsteremben, Tóth Kálmán elnök­
lete alatt rendes havi ülését, melyen a szep­
temberi ügyeket intézik el.

— A megvert sógor. Régen ha­
ragszik Kocsis Györgyné az ura testvé­
rére, Kocsis Józsefre. Ez tegnap valami 
dolog eliutézése végett felkereste Györ­
gyöt, az öcscsét. Az udvaron az asszony 
fogadta s persze úgy összevesztek, hogy

■Miki
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K0C8H József megfordult és kifelé igye­
kezett. A haragos sógorasszony azonban 
hátulról néhányszor úgy végig vágott egy 
rúddal a sógora nyakán, hátán, hogy Ko- 
xssis József véresen ment az orvoshoz. A 
verekedő sógorné ellen megindították az 
eljárást.

- Sserelem a* utcáén A Csapó- 
utoza egyik üzletébe ment be Kiss Imre 
szobafestő. Fiatal felesége azalatt az üzlet 
előtt várta. Seegedi Imre Kigyó-utozei lakos 
kiásó tulrózaás hangulatban arra ment e a 
szép asszonyt meglátva, szive azonnal azé 
retemre gyulladt iránta. Szerelmének rög­
tön kifejezést is adott, amennyiben minden 
előbbi bevezetés nélkül megölelgette a fiatal 
asszonyt, ki sikoltozva menekült a szerelmes 
ember elől. Lett aztán persze csinos utezai 
botrány, mig a férj el nem bánt a tolakodó 
szerelmessel, ki ellen megtette a feljelentést.

— Sikkasztó őrmester. A Vilmos 
huszárezrednél ismét sikkasztás történt. — 
Weihoda Antal őrmester a 4. század irodájá­
ban dolgozott és olyan mulató, pazar életmódot 
élt, hogy az egész éjjeli világ ismerte. Nem 
volt mulatóhely, ahol Weihoda ne pezsgőzött 
volna. Tegnap délután az ezredirodából (át­
vette a tisztek és a század legénységének 
október havi lénuugját, mintegy 6000 koro­
nái. EAe cr.ivilruhába öltözve hagyta el a 
laktanyát Reggel sem jött haza az őrmes 
tér, de környezetének fel sem tűnt, mert azt 
sűrűn megoselekedte. Mikor azonban észre 
vették, hogy a század vaskasszája fel van 
törve, tisztában voltak azzal, hogy Weihoda 
megszökött. Azonnal jelentést tettek az ez- 
rsdparanosnokaágnak. A vizsgálatot meg­
indították. A sikkasztó őrmester körözését 
országszerezte elrendelték. Az eset annál 
inkább nagy feltűnést kelt, mert Weihodá 
nak sok ismerőse van és jó családból szár­
mazik.

— Halálozások. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen 
teiték be: Kováéi Feranez ev. ref. 59 évse, 
Erdei János róm. kath. 50 éves, Daempf 
József róm. kath. 50 éves, jlrdei Juliánná 
ev ref. 9 éves.

— Lopott zsinórok. Sohvarcz Áron 
gombkötő már régen észrevette, hogy tőle 
egyre lopják a fekete selyem zsinórt. A 
napokban aztán tudomására jutott, hogy 
özv. Gáli Ferenozné Timár-utezai lakos a 
csizmadiáknak egész rendszeresen árulta a 
zsinórt csizmák beszegésére. Mikor az ssz- 
szonyt felelősségre vonták, bevallotta, hogy 
a zsinór Sohvarcztól való, de 6 — Gáliné
Morgó Károlynétól vette. A rendőrség meg­
indította a nyomozást, hogy Morgónó lopta-e 
a zsinórt, és hogy Gáliné nem e orgazda­
ként ezerepei.

— Rabló calmbora. Együtt mulattak 
Egyeken Száli György és Deli Ferencz, 
Ivás közben összeszólalkoztak,minek követ­
keztében Száll ingadozó léptekkel elhagyta 
a korcsmát Alig ment a sötét utón 800 
lépést, Deli utána ment, f lbuktatta, meg­
verte az ittas embert, aztán pedig kikutatta 
a zsebeit, elvette pénzzol telt tározóját ős 
értékes tajtékpipáját is. Deli rablás és súlyos 
testi sértés miatt az ügyészséghez kerül.

— Összevágta a karját. A
Bc'ienk Izsák féle virslikészitőbon az egyik 
segéd egy nagy húsvágó késsel a bal 
felső karjából véletlenül egy jókora dara­
bot kivágott. A kés összeroncsolta a sze­
rencsétlen ember egész karját. Beszállí­
tották a közkórházba, hol valószínűleg 
amputálják az összeroncsolt kart.

— Vándorló óra. Érdekes vándorlást 
tett meg Berkes Péter egyeki kooiis órája.

(> h tí ti n V Z ti JN

Az óra ugyanis hónapokkal e:o őtt eltűnt.
rkes csuk hallgatott az óra felöl, gondol­

ván majd ráakad a viselőjénél. Az órát 
most, hónapok múltán, megismerték Ko 
váos János egyeki embernél. J döntést tet­
tek a osendór^égnél és a csendőrök kinyo­
mozták, hogy az órát Berkes Mátyás lopta 
el az istállóból, hol egy szegen függött. Ez 
eladta öcsosének, kitől megint Balázs Sán­
dorhoz került. Balázs kölesönadta Kovács­
nak, ki javíttatni véletlenül ahhoz az órás 
hoz vitte az órát, akitől tulajdonosa vette, 
aki tudott az óra elveszéséről. A vándorló 
óra ügye az ügyészség elé került.

— Meghalt a fia után. Illés 
Antal telekkönyvi dijtiok eltűnt és a tor- 
dai hasadékban öngyilkosságot követett 
el. Illés Antal édes anyja fiának öngyil­
kossága feletti bánatában lakásán eczetsa 
vat ivott és a tordamegyei közkórházban 
az éjjel meghalt.

— Elásta as áldosatát. Kunfélegy
hátáról Írják: Zsigó József csősz három 
hó előtt eltűnt és a esendőrsőg a szőlőben 
elásva most találta meg holttestét. Aceend- 
őrség annak idején Papp Illésre gyanako­
dott, kit el is fogtak, de mivel bizonyíték 
nem volt, szabadon kellett bocsátani. Papp 
Illés 70 éves osősz ép aznap szökött me , 
mikor a holttestet kiásták.

— Leister Jóssef fényképészeti, 
festésseti és fényképnagyitási műterme 
Piaox utcea 44., dr. Ujfalnssy hás. 
Állandó féuyképkiállltás a műterem 
Kapubejárót anal levő kirakatokban.

— Amatőr otthon. Érdekes ujitás 
Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz féle 
üzletben fedezik fényképészeti ozikkek szűk 
sógleteit, teljesen díjtalanul hassnálhatják 
a volt Balkányi féle műtermet, Piacz-utoza 
81. szám, akár felvételre, akár bármilyen 
fényképészeti munkára, hol egy tanult fény­
képész áll rendelkezésükre, valamint egy 
kitűnő nagyitógép.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczeu“ eredeti távirata. — 

Saját tudósítónktól.
Az orvos merénylete betege ellen.

Budapest, szept. 30. Szenzácziós 
följelentés érkezett a napokban a 
rendőrségre. Végh János dr. a VIII. 
kér. tiszti.orvosa átiratban arra kérte 
a VIII. kér. kapitányságot, hogy 
rendelje el D. E. elhalt klinikai ta­
karítónő holttestének felbonczolását, 
miután a takarítónő gyanús körülmé­
nyek közöt halt meg. Ez a körülmény 
valamint az elhunyt hozzátartozói-, 
nak feltűnést keltő vallomásai a 
tiszti orvost arra indították, hogy a 
kezelőorvos ellen bűnügyi eljárást 
is kérjen.

A kezelő orvost ugyanis azzal 
vádolják, hogy visszaélt orvosi hi­
vatásával s a súlyos állapotban 
fekvő beteg ellen erőszakkal me­
rényletet követett el. — A ka­
pitányságon Vragassy Jenő rend­
őrfogalmazó vezeti a vizsgálatot.
— Az elhunyt nőt exhumálták.
— A vizsgálat íhashárt.yagyul- 
ladást állapított meg a halál okául. 
Azt, hogy merénylet törtónt-e vagy 
nem, a bonczolás nem tudta ki­
deríteni. A vizsgálat már befeje­
zést nyert és az összes iratokat át­
tették az ügyészséghez.

o

A román király Becsben
Bécs} szppt ,‘10. Károly román ki­

rály ma Scbönbriniuhan volt, hol uua-ziibb 
kihallgatáson fogadta Golucbuvi-zK\ kül­
ügyminisztert

A titkos fogad isi iroda.
Budapest, szept. 30 Még az <azi 

versenyek idején történt, hogy a rendőr­
ség titkos fogadások miatt lefoglalta a 
„Vadász és Verseny lap“ könyveit, pénz­
készletét. A rendőrség ma beszüctette el­
lenük az eljárást, mert a tulajdonosom 
igazolták, hogy szept. 1-ig engedélyük 
volt a fogadásuk közvetítésére.

A drágaság ellen.
Budapest, nopt. 30. A drágaság illan 

ma a városházán Halmos polgármester el- 
nökléeével nagy ankét volt. A polgánnesttr 
beszédében rámutatott, hogy a tanács eddig 
a szükséges intézkedéseket megtette. Ki- 
lencz pontban állapította meg az óvintéz­
kedéseket. Az ankéten képviseltettek ma­
gukat az áliamvaaut, a tőzsde, a kamar , 
kér. csarnok, Omke, iparteatületek, stb. 
Jelen pillanatban Szilasey az Omke titkára 
beszél.

Orosz-japán háború.
Szent-Pétervár, szept. 3U. Kuro- 

patkin a czárhoz intézett jelentésé­
ben azt mondja, hogy az oroszok 
ez idő szerint nem voltak abban a 
helyzetben, hogy a japánoknak a Hun 
folyón való átkelését megakadályoz­
ták volna. A védelem csakis Muk­
den környékére szoritkozhatik 

Konstantinápolyból jelenük, hogy 
a fekete tengeri orosz hajórajról, 
melynek eltűnéséről a napokban 
jelentést tettek, hivatalosan azt je­
lentik, hogy váratlan eltűnése csak 
gyakorlatozásnak tekinthető.

Odesszából távirják, hogy a 
bolgár fejedelem Miklós czár fo­
gadtatására egy ezredesből és több 
tisztből álló küldöttséget meneszt 
ide.

Budapesti árutőzsde.
— szept. 30.

Készáru: változatlan.
Búza őszre............................10 24—-—
Búza tavaszra.......................10'61 —■—
Rozs öazre........................... 7'40—7'4t
Rozs tavaszra........................... 7 88—7’89
Tengeri őszre.......................7'38—7'89
Zab......................................... 6 76 -6 78
Árpa......................................... 7 19—7 20

Szegény gyermekek ruhája.
— szeptember 30.

A református egyház ma kezdte meg 
a szegény és árvagyermekek téli ruhával 
való ellátását. A jövő hónapban a többi 
egyházak is megkezdik a ruhaosetást, eöt 
a jótékony egyletek és asztaltársaságok is.

Dabreczen város egyházai, egyletei, 
aaataltársaságai és közönsége jószívűségé­
ből, nemes áldozatkészségéből száz meg 
■sás gyermek menekül meg a megfagyástól. 
Valóban példás jótékonysággal járnak el a 
téli felrunásásial.

Csakhogy a jótékonyságot gyakorló 
intézetek és magánosak külon-külön, egy-
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mással semmi összeköttetést sem tartva 
fenn, működnek valamennyien.

Ebből pedig sok visszaélés seármazik. 
Ugyanis sokan vannak, kik valamelyik egy­
háztól, azonkívül egy, sőt két asztaltársa­
ságtól, de nem ritkán még magánosoktól is 
kapnak ruhaneműt. Mikor aztán 4-6 hely­
ről is kaptak ruhát, akkor egyet megtarta­
nak, a többit pedig a zsibvásárban eladják 
Hogy ezzel a csúf, hálátlan visszaéléssel 
aztán azért a pár krajezárért, ami az el 
adott ruhákért kapnak, más árvákat igé­
nyeket fosztanak meg a téli ruháktól, azzal
nőm törődnek. ,

Vannak asszonyok akik 2—3 rongyos 
gyermeket vesznek maguk mellé és sorba- 
járják mindazokat a helyeket, ahol ruhára 
van kilátás.

Persze könnyen kapnak ruhát, mert 
hiszen rongyosak és a ruhaosztók nem 
tudják, hogy már két-három ruhát kaptak.

A szegény szülők gyermekei, a félénk 
kis árvák pedig, kik nem mernek, nem 
tudnak tolakodni, ruha nélkül maradnak és 
átdidergik a telet, eőt nem egy közülük 
betegségbe esik, meg is hal a hideg miatt 
azért, mert nohány rosszlelkü asszony tola­
kodásával elkapkodja előlük a ruháka’, 
hogy néhány garast kapjon értük.

Ezt a sok visszaélést csakis egyetlen 
módon lehetne megszüntetni.

Az egyházak, jótékony egyletek, inté 
zi tek és asztaltársaságok, valamint a ruha­
osztó magánosa k lépjenek érintkezésbe 
egymással, közöljek egymással a felruhá­
zandó gyermekek névsorát, képviseltessék 
magukat egymás gyűlésén, egyszóval váll- 
„ ,t,.8 — 'k frzva gyakorolják áldásos
ni linksju- at of a k r e éjét viszik a tola­
kodók visszaéléseinek, a bőséges jótékonyság 
daczára is nem keil a szegénynek téli ruha 
nélkül dideregni, fázni.

IRODALOM.
Mese a rózsabimbóról.
LiTdtiggesztett ággal 
Gyászol a szAp rózsa:
Eli unt bü.-zkesége, 
Legszvbbik bimbója.
A sok kié. i virág 
Fejét össze hajtja:
— Vájjon ki vitte el ? 
Tanakodnak rajta.

Nem a szellő volt-e ? 
Nagy tolvaj ám szörnyen !
— Hisz ő is kereste 
Síkon, hegyen, völgyben.
—• Vagy tán a napsugár? 
Mindig csókolgatta.
— Dajkája volt neki,
Persze csókolhatta.
— Hátha a csalogány ?
Oly szerelmes bele,
Későn, korán csakis 
Neki éneke'e.

Hiszen együtt gyászol 
0 is a rózsával 
S amit most énekel,
Nincsen busább gyászdal,
.. (lupa könnyű immár 

A. bús rózsa bokra,
Fi in es harmat gyönggyel 
Egész tele szórva 
A sok kicsi virág 
Tanakodik egyre :

Ki volt itt, ki volt itt, 
Ki járt a kis kertbe ?
Én meg nagy örömmel 
Szivemen hintáiéra 
A zép rózsabimbót!
Édes kicsi lányom.

Megölte az unokaöcscsét.
A családi viszály vége.
— Saját tudósítónktól. —

— szeptember 30.
Véres esemény történt Ménes köz­

ségben. Családi perpatvar okozta a drámát, 
melynek szereplői: Bragyán Flóra iöld- 
mives és az unokaöosose, Bragyán Tódor. 
Az ellenségeskedés régen folyik, e ma szo­
morú befejezést nyert, amennyiben Bragyán 
Tódor összetört koponyával, holtan fekszik 
a koporsóban, hová nagybátyjának bunkós­
botja juttatta.

Az ellenségeskedés ott kezdődött, hogy 
Bragyán Flóra apja, ki Bragyán Tódornak 
nagyapja, meghalt és szőlőjét kettőjükre 
hagyta, mellőzvén Tódor apját, Flórének 
fivérét. Ilyenformán a nagybátya éa uno- 
kaöescs lettek a szőlő tulajdonosai.

Az örökségből származott azután a 
baj. Eleinte közösen gazdálkodtak, de nem j 
tudtak megegyezni, mire felosztották a 
vagyont, de nem telekkönyvileg. A fel­
osztás sem hozta meg a békét, mert Fló­
rének egy barázdával több szőlő jutott. Az í 
uaokaöcseso ebbe sehogysem tudott bele- l 
nyugodni, s azt gondolta, hogy ha már 
nem lehet az övé az a barázda, úgy a 
nagybátyjáé se legyen. Á mit kívánt, ke­
resztül is igyekezett vinni, s a szőlőből i 
huszonöt tőkét kivágott. Bragyán Tódor, 
ki ilyen erőszakos módon dolgozott a nagy­
bátyja vagyonában, durva, kötekedő ember 
volt, M már három Ízben követett el véres 
meréri) letet haragosai ellen.

Bragyán Flóré a tőkék kivágását nem 
nézte nyugodtan « felelősségre vonta unoka­
öcscsét tegnapelőtt. Nagy vita keletkezett
közöttük a Flóré azt mondta, hogy menje­
nek a bíró elé az igazság megállapítására.
A durva unokáicsca kijelentette, hogy neki 
nem kell bíró, m rt elintézi az ügyet maga 
is. Eközben elő akarta bűzni hátulsó nad- 
rágzsobéből a kesét a fenyegető állást fog­
lalt el B'agyán Flóré ellen, aki éppen sző­
lőt taposott. Flóré fia észrevette a vesze­
delmes szándékot és közbekiáltott:

— Ne öld meg az apámat 1
Kezével elrántotta s Bragyán Tódor 

elcsúszott. Oda tudott azonban kapni a ké­
séhez és ellenségei fölé szúrt. Bragyán 
Flóra szolgáját gyengén megsebezte, de 
erősen megszurta a fíut, kinek vállából 
magasra szökött fel a vér. Mikor az öreg 
látta, hogy a fia vérzik, felkapott egy do­
rongot és fejbe vágta az unokaöcscsét, 
uk*y, hogy ez eszméletlenül terült el a földön. 
Az eszméletlen embert bevitték Bragyán 
Flóré házába, hol néhány perez múlva 
meghalt.

A holttestet felbonozolták s konstatál­
ták, hogy a koponyára mórt ütés, mely 
kívülről alig látszott, okozta a halált A 
nyomozást már be is fejezték. Bragyán 
Flórét szabadlábon hagyták.

a* A.

Párisi divatlevél.
— szeptember 30.

Az idei őszi divat jellegzetes fősaját­
ságai néhány rövid szóban összefoglalha­
tók. A derékujjak a válltól lefelé a csuk­
áig, ismét öblösebbek lettek; magának a 
deréknak csípőben hegyes, mider formája, 
valamint a restauráczió korabeli ruhade- 
renaknnk. A szoknyák valamivel hosszab­
bak a tavaszi modelleknél és szoiidabban 
vannak dolgozva. — A zsakett nagyon 
hosszú.

Általában a nyári divat némely sa­
játossága érvényesül az őszi szezon újdon­

ságainál is, amelyek a nagyobb szalonok 
kirakataiban ezernyi vágyó asszonyi szivet 
megdobogtatnak.

Igen Ízléses többek között a látoga­
tási ruha, tompa, fénytelen, krétaszinü 
szövetből, élénksz nö, világos szegély]ye| 
A zsakett derékban egy széles, övszerj 
díszítéssel van ellátva, amelyet fűző SZ0Ijt 
le a testhez Felül prémkészitmények van­
nak a nyakon és a hajtókákon, A szoknya" 
csípőben ránczolva van és gazdag r<dó- 
zetben hull alá. Az ujjak magasan a váll- 
ból indulnak, lefelé szélesülve. A vállnál 
sima csipkedisz fedi a varrást.

Nagyon disztingváltan bat egy s^les 
fénytelen, halaványzöld szövetből készült 
köpeny is. Az ujjak gallérszerüen omla­
nak le, a nyak és váll puha, selyem bár­
sony díszítést mutat Elől aranyos gom- 
búk ékítik.

Az aranyozott fémgombok és kőután­
zatok egyáltalán nagy szerepet fognak 
játszani az idei őszi divatban, mert min­
den elképzelhető és el nem képzelhető 
módon és helyen alkalmazzák. Különösen 
a londoni szalonok bánnak nagy bőkezű­
séggel vele — sokszor az Ízlés rovására. 
Páriában, a diszkrét színharmóniákra való 
tekintettel csak elvétve látni.

Egy másik zsakett-formát ugyancsak 
egy látogató toalett mutat be. Ez a forma 
elől hosszabb, mint hátul és mélyen leér 
az alja. Egészen testhezálló, ugyanazon 
szövetből készült és egyetlen elegáns vo­
nal zárja. A mély-vörös alapszint világos­
zöld bársony hajtókák díszítik. Azujjakon 
kézelők vannak, amit finom, fehér hímzés 
ókit. Egy estélyi köpeny tűzdelt selyem 
szövetből készült, gazdag, rézvörös tüli 
puffokkal díszítve. Elől a köpeny szegé­
lyéig finom velenczei csipkéből készült 
stóla fut le, helylyel-bözzel kénsárga se- 
lye ubársony szalagokkal lefogva. Az egész 
nagyon festői Maga az alapszín élénk 
vörös, vagy mély lilaszin.

Fiatal hölgyek számára ez estélyi 
toilettek szövete a könnyű fehér csipke 
vagy a halvány rózsaszínű csalánszövet ; 
esetleg a kettő kombinácziója. Az alsó 
volant csinált virágok szegélyezik.

Általában minden modellt a korzett- 
szabás jellemez. Ez az általános jellege a 
divatnak s az idei bálok nagyon emlé­
keztetni fognak a késői empire külsősé­
geire.

Az ezredesné taktikája.
Irta: Saz Ede.

(Folyt, köv.)
II.

Három hét múlva Szirmay a képvi­
selőházból jövet találkozott barátjával a 
Muzeumkert rügyező fái mellett.

— Ördögöd van Gyuri, kiáltott rá 
Zala. Hiszen hozzád képest a dodonai 
Pythia valóságos vak koldus volt. Attila 
madárjdsai közt egy se volt olyan talen­
tum, aminő te vagy.

— No ugyebár ?
Hát tudod e mi történt velem ?

— Tudom.
Persze, hogy tudod Csak legalább
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egy kis meglepetést mutatnál e ne lennél 
oly szemtelenül elbizakodva a jövőbe látó 
tudományodba... Hát tudod, hogy holnap 
lesz az eljegyzésem ?

— Hisz megmondtam. Fogadni se 
togadtam volna rá, mert úri ember nem 
fogad olyasmire, amiben bizonyos.

— Nos hit, te csalhatatlan próféta 
mond meg azt is, kit fogok én eljegyezni?

— Palástbynénak valamelyik unoka­
bugát. Hála Istennek: van elég !

— ügy van. Csakugyan az ezredesné 
unokahugát veszem el: Bártfa Terikét 
Két hónap muha már férj vagyok : filisz- 
ter, aki szép csöndesen otthon költi el a 
vacsoráját...

— Nos, úgy látszik, elég jó kedvvel 
szánod rá magadat erre az áldozatra,

— Hogyne, barátom. Hiszen Tériké 
voltaképpen valóságos angyal. Szelíd, jó­
ságos, tiszta, igazi feleségnek való terem­
tés... Hm... ha meggondolom, hogy pár 
héttel ezelőtt észre se vettem... De ugyan 
mondd meg, honnan a patvarbó! jósolhat­
tad te meg mindezt előre ?

György, a bámulatos jövendőmondó, 
még mindig fölényesen, titokteljesen mo­
solygott s vidáman öltötte karját barátja 
karjába.

— Gyere velem a kaszinóba, villás­
reggelire. Egy pár poharat ürítünk kod 
vés menyasszonyod egészségére. Aközben

m.4 fgcpitn ltj 30. U ti ti K ti U /j ti

pedig elm.mdom az eljegyzésed történetét 
apróra.

— Az én eljegyzésem történetét ?
— Meg az enyémet. Meg azét, aki 

raiutánunk következik. A Falásthyné ud­
varlóinak kikerülh, tetlen végzetét...

III.
— Jól tudod pajtás, hogy az ezre­

desné a még mindig szép asszonyok közé 
tartozott már évekkel ezelőtt is. Mondha­
tom, hogy ez az asszony lesz a második 
Ninon de l’Euclos, ha ugyan le nem főzi 
a megvénülhetetlen franczia dámát, ö 
méltósága persze iparkodik is kihasználni 
a természet e ritka adományát, az elpusz­
títhatatlan szépséget, mert ugyancsak né­
pes udvart tart maga körül.

— Ez igaz.
— Az ezredes ur, hatvan éves kora 

daczára, még mindig erősen aktiv katona. 
8 mig a kitűnő stratégi a vezérkari hiva­
talban készíti a jövő háború csataterveit: 
az udvarlók nem kevesebb szenvedéllyel 
készítik a maguk haditerveit, sőt buzgón 
hoz/á is fognak azok kiviteléhez. Hogyne, 
mikor a beveendő vár parancsnoka, a még 
mindig bájos asszony, maga is biztatja 
őket egy pár lélekvesztő pillantással : 
Csak bátran, előre...

— Kérlek, ne emlegesd azokat a 
pillantásokat...

— Jól van. Ez igazán dicséretes do­

log, hogy egészen szakítani akarsz a múl­
tak emlékével. Konstatáljuk tehát, röviden, 
hogy a hamis szemű ezred-s'ié rendsz-- 
riut igen veszedelmesen bátorította az ö 
udvarlóit. Többször meghívta őket ogv kis 
tracscsra, bizalmas emberfők» kis szalon­
jába, mialatt az ezredes ur napóleoni am- 
biozióval készítette a c-ataterveket...

(Folyt köv.)

Az általánosan elismert kitűnő

Mohai Ágnes
természetes magyar ásványvíz 
mely a bü’földi Gies-hüblit legjobban 

pótolja, főraktára:

MAYER JENŐ
lőszer és csemege üzletében

Debreczen, Piacz- es széchenyi-
nzzzzz utcza sarok. ......

1 literes üveg 19 kr.
% „ „13 „

mélyen leszállított áron kaphntó-

KOCH TESTVÉREK DEBRECZEN
PIACZ-UTCZA 51.

=: csanak-iía/u. r

Budapest legnagyobb férfi-, fiú-, leányka- es 
gyermekruha áruházának debreceni fióküzlete

A berendezési munkálatok késedelme miatt csak

rw~nyilik meg.
Az első nap bevételének tiszta jöveveimet a

Debreczen sz. kir. város részére beszerzendő mentő kocsi 
javára adományozzuk.
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1 érti ezugos Box
fűzős

Női nemez félezipő 
sarokkal

Gombos czipő leány 
kák részére

czipo

Íz_isi

- • .né-'iniiifWwm »r^y.wMWfcn' ■iiiiilíiiHwwn.......................... ........... ——

Szőnyeg,
2 függöny, bútorszövet, K 

linó1 eum 
PrakláninkEt, saját házunkba^

Kossuth-utcza 5. sz.
I fbü/lettink eme’éti helyi- [j 
I aegeibe helyeztük által. |

A még raktáron levő
szőnyeg, függöny, bútor­

szövet,ágy-ÉS asztalterítőket 
ameddig a készlet tart

<■> leszáiott arak eíM *
ei.

tentj J.és Társa,
Oebr ezen Ko u h-u, 5.

MWéW

A-lci
olcsón, jól, praktikusan is modernül
építkezni akar,

fordul,on

BORSODY I. S. építész
irodájához Debreczen, Hunyadi u. 21.

femplornok, városi lakóházak, kasté­
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épülc:eK stb. terv zé-ét vagy elkészítését, 
;,íd,es laláfl"k szárazzá tételét betoniro- 
zást v-gy bírm’ly építkezéshez tartozó 
n unkát «1 váll 1.

zésekre törlesztéses kölcsönt elő­
nyösen eszközöl ki. Biztos sikerrel előkészít 
a kőmives, kőfaragó és ácsmesteri vizsgára,
-— [építő iparosoknak olcsón készít tervrajzo­
kat, költségvetési

Hirlapelárusitók
felvétetnek 

aa „ueoreesen oianuinun |
városi ny omdátan, |

-vérrosHáE?:., ksert'SzitAplXlet. i

1569.—1904 G.

Árverési hirdetmény.
A Hatvan-u. kettős isko’a u!án , au, 

5 h. 4 4 D-öl ondődi földnek 1904 é,j 
október 1-től hat é\re leendő haszon­
bérbe adás i végett az ev. ref egyház 
gazdasági bizottsága, a haszonbérlő visz 
szalépése folytán, uj árverést rendelvén el 
ez az árverés ez évi október 6-ik napján 
délután 3 érára az ev. ref. egyház anács- 
termében kitüzetik.

Erre az árverésre az érdeklődők az 
id hivatnak meg, hogy az árverési fe> hi­
telek az egyház irodájában a hivatalé» 
érák alatt bármikor megtekinthetők.

Debreczen, 1904. évi szept. hó 30.
Somogyi Pál,

hely. gazd. bizotts. elnök.

1904 szeptember 30.

petróleum
Uisitán égé, szag nélküli

Söll 16111 fiitól
1 liter 16 krajezár

Mi Albert ős Fia
ftiszerkereskedésében, Halvan-utvza 9.

Védjegy:

Turulmadár. Feltűnést keltű árak! Védjegy:

Turulmadár.

Férfi ezugos czipő 
borított és sima

El

a:
Női fűzős czipő, fe 

kete és színes

Női f zfis s j fi er 8 ói Q
tar és b jrbfil, meleg -< „
bél h§el U fr

bérli hegymászó 
czipő

2lrt|

l|

TURUL
o ipöijya retv Vi nytársaság központi 
tora DEBRECZEN, csak R-ae,?.- 
z=EE~E u c ■ • 50. &im

gjNői fűzős czipő Box 
Calf gombos 4 fit

Női gombos czipő ne­
mezből bőrboritással

Ferii nemez filczipő K 2GI I Gén tnatós jositó ói
oroszlakk ezugos c?ipö 
dnplatalppalsarokkal

Fűzős v gombos gyermek 
czipő 90 Írtól feljebb.

Színes Mikadó czipő, 
gyermekek nők ós fér­
fiak részére 50 krtól

Zty s #3
™ Különlegesség! ■
„Goodyear Welt.“ /

Aß£V

í)6l>n ; ,"v nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


